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Erasmus+ Programme 

Scheda informativa della sede partner 

F LA-ROCH08 
Université de La Rochelle 

 
Coordinatore: Colombo Laura, Lingue e Letterature Straniere 

 
 
 
 

 

Name of the institution 
Nom de l’établissement 

Erasmus code 
Code Erasmus 

Contact details (email, phone) Coordonnées 
(e-mail, telephone) 

Website 
Site internet 

 

Université de La Rochelle 

 

Institutional Coordinator 
Anne Faugeroux 

 

Departmental Coordinator(s) 
Prof. Yvan Daniel 
Département de Lettres 

 
 
 
 
 

F LA-ROCH08 

 

 
Service des Relations Internationales 

Université de La Rochelle 
23 avenue Albert Einstein 

BP 33060 
17031 La Rochelle 

Email : sri@univ-lr.fr 

 
 
 

 
www.univ-larochelle.fr 

 
 
 
 

 

 
Receiving 
institution 

Etablisement 
d’accueil 

(Erasmus code) 
(code Erasmus) 

 

Optional: Subject 
area 

Facultatif : 
discipline 

 

Language 
of instruction 1 

Langue 
d’enseignement 1 

Language 
of instruction 2 

Langue 
d’enseignement 

2 

Recommended language of instruction level 
Niveau de langue recommandé 

Student Mobility for 
Studies 

Mobilité d’études 

 

 
 

 
F LA-ROCH08 

 
 

 
N/A 

 
 

 
French 

 
English or other EU 

languages (Please 
refer to the Course 
Catalogue for the list 
of available modules) 

 
 

C1 FRENCH 
B2 ENGLISH 

 

For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution [Links provided on 

the first page]. 

 
 

 

 

Receiving institution 
(Erasmus code) 

Etablissement d’accueil 
Code Erasmus 

Minimum Number of 
Credits to be included in 

the study plan 
Nombre minimum de 

Credits dans le 

Available Courses or 
Modules in the Faculty or 

Department(s) Cours 

disponibles à la Faculté 
de 

Access to other 

Faculties or 

Departments 

(yes / no) Accès aux 

Support and infrastructure 
to welcome students/staff 

with disabilities 

(yes / no) Accueil des 

étudiants en situation de 

A. Information about higher education institutions Renseignements concernant les établissements 

C. Recommended language skills Niveau linguistique recommandé 

D. Additional requirements Informations complémentaires 

mailto:sri@univ-lr.fr
http://www.univ-larochelle.fr/
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 programme d’études  autres Facultés ou 
Départements 

handicap 

 

F LA-ROCH08 

 

30 per semester 

 

Literature 

 

Yes (to be agreed 

previously on a case to 

case basis) 

 

Yes 

 

F LA-ROCH08 : All practical information can be found on the website of University of La Rochelle - International (http://www.univ- 

larochelle.fr/International). Toutes les informations pratiques peuvent être consultées sur le site web de l'Université de La Rochelle - 

International (http://www.univ-larochelle.fr/International). 
A French language course, free of charge for exchange students, is organised by the CUFLE Institute. A maximum of 6 ECTS 
credits can be obtained with the complimentary FLE course provided the tests are successfully passed. Des cours de Français 
gratuits pour les étudiants d’échange sont proposés par le CUFLE. Un maximum de 6 crédits ECTS peuvent être obtenus si les examens 
sont passés avec succès. 

The International Office organises welcome activities for all exchange students, including a Buddy Program. Le Service des 
Relations Internationales organise l’accueil des étudiants d’échange, comprenant un programme de tutorat. 

The University of La Rochelle welcomes and supports students and staff with disabilities. Full help is provided: organisational 
arrangements, human and technical support. In order to benefit those arrangements, students have to contact the Relais Handicap 
(handicap@univ-lr.fr) as soon as they have been nominated by their home university. L’Université de La Rochelle accueille et 
accompagne les étudiants et personnels en situation de handicap. Toutes les aides nécessaires sont mises en place : aménagements 
organisationnels, aides humaines ou techniques. Pour pouvoir bénéficier de ces aménagements, les étudiants doivent contacter le 
Relais Handicap (handicap@univ-lr.fr) dès leur sélection par leur université d’origine. 

 
 

 
 
 

1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by : Les candidatures des étudiants 
sélectionnés doivent être transmises à l’établissement d’accueil suivant le calendrier suivant : 

 

Receiving institution 
(Erasmus code) 

Etablissement d’accueil 
Code Erasmus 

Autumn term* 
(month) 

Premier semestre* 
(mois) 

Spring term* 
(month) 

2ème semestre* 
(mois) 

 

F LA-ROCH08 Nomination deadline : 16 / 03 

Application deadline : 06 / 04 

Nomination deadline : 15 / 10 

Application deadline : 01 / 11 

 
F LA-ROCH08 : 

2. The receiving institution will send its decision within 5 weeks. L’établissement d’accueil enverra sa décision dans un délai de 5 

semaines. 

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment period has finished 

at the receiving HEI. Un relevé de notes devra être remis par l’établissement d’accueil dans un délai de 5 semaines après la fin de la 
période d’examen 

4. Termination of the agreement Rupture de l’accord 

A notice of at least one academic year should be given. This means that a unilateral decision to discontinue the exchanges noti fied 
to the other party by 1 September 20XX will only take effect as of 1 September 20XX+1. Neither the European Commission nor the 
National Agencies can be held responsible in case of a conflict. Un préavis d’au moins une année académique devra être donné, c’est 
à dire qu’une notification de rupture faite le 1er septembre de l’année N prendra effet le 1er septembre de l’année N+1. La commission 
européenne et les agences nationales ne pourront être tenues responsables en cas de désaccord entre les parties. 

E. Calendar Calendrier 

http://www.univ-larochelle.fr/International
http://www.univ-larochelle.fr/International
http://www.univ-larochelle.fr/International)
mailto:handicap@univ-lr.fr
mailto:handicap@univ-lr.fr
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1. Grading systems of the institutions Système de notation des établissements 

 

F LA-ROCH08 : 60 ECTS is equivalent to one year of normal study for a full-time student (30 ECTS for one semester). Grades and 

credits are officially acknowledged by a sovereign jury and a transcript is established according to the table below. 60 crédits ECTS 
sont affectés pour la charge de travail d’une année académique temps plein (soit 30 crédits ECTS pour un semestre). Les décisions de 
reconnaissance et de transfert de crédits sont prises en jury. Le jury est souverain, et un relevé de notes est établi afin de certifier 
officiellement le travail effectué, les crédits octroyés et les notes attribuées par le jury selon le tableau de notation et de conversion 
suivant : 

 

Notation Grade Definition 

20 - 18 A Excellent – outstanding performance with only minor errors 

17.9 - 16 B Very good – above the average standart but with some errors 

15.9 - 13 C Good – generally sound work with a number of notable errors 

12.9 - 11 D Satisfactory – fair but with significant shortcomings 

10.9 - 10 E Sufficient – performance meets the minimum criteria 

9.9 - 0 F Fail – more or considerable work is required before the credit can be awarded 

Should the student select individual subjects (individual ECTS) no compensation will apply. The compensation between ECTS within 
the same teaching unit and between teaching units only applies for full comprehensive programs (semester or year). Aucune 
compensation ne sera faite si un étudiant entrant choisit des ECTS à la carte. La compensation entre ECTS d’une même UE, et entre UE 
d’un même semestre, n’est possible que si l’étudiant suit un programme complet (semestre ou année). 

2. Visa Visa 

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources : Informations et assistance 
peuvent être obtenues auprès de : 

 
 

Institution 
(Erasmus 

code) 
Etablissement 

(Code Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

 
Website for information 

Site internet 

 

F LA-ROCH08 
 

sri@univ-lr.fr 
 

www.univ-larochelle.fr 

 

 

3. Insurance Assurance 

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources : L’établissement d’accueil 
informera les participants des cas de non prise en charge par l’assurance. Informations et assistance peuvent être obtenues auprès de : 

 

Institution 
(Erasmus code) 

Etablissement 
(code Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

 

Website for information 
Site internet 

F LA-ROCH08 sri@univ-lr.fr www.univ-larochelle.fr 

 

 
4. Housing Logement 

Information and assistance can be provided by the following persons and information sources : Informations et assistance peuvent 
être obtenues auprès de : 

F. Information 

mailto:sri@univ-lr.fr
http://www.univ-larochelle.fr/
mailto:sri@univ-lr.fr
http://www.univ-larochelle.fr/
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Institution 
(Erasmus 

code) 
Etablissement 

(Code Erasmus) 

Contact details 
(email, phone) 
Coordonnées 

(e-mail, téléphone) 

 
Website for information 

Site internet 

 

F LA-ROCH08 
 

sri@univ-lr.fr 
 

www.univ-larochelle.fr 

 

mailto:sri@univ-lr.fr
http://www.univ-larochelle.fr/

